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ERRATUM N°2

Page 12

702-02-09

Correction dans le texte anglais
uniquement

Page 20

702-02-21

Remplacer le terme suédois: «emvelopplöp-
tid» par «envelopplöptid»

Page 28

702-04-05

Remplacer à la première ligne de la définition
en anglais le mot "discreetly", imprimé en
italiques par le mot "discretely" imprimé en
italiques

Page 34

702-04-21

Remplacer à la première ligne de la définition
en anglais les mots "equals 3 shannons,
the" par "equal to the

Page 93

702-07-17

Insérer les termes polonais et suédois:
«wzmocnosé transdukcji (w dwuwrotniku)» et
«aktiv driftförstärkning» respectivement.

Page 12

702-02-09

In the note of the English text, last line,
instead of:

... with respect to reference value.

read:

... with respect to a reference value.

Page 20

702-02-21

Replace Swedish term: "emvelopplöptid" by
"envelopplöptid"

Page 28

702-04-05

Replace in the first line of the English
definition the word "discreetly", printed in
italics by the word "discretely" printed in italics

Page 34

702-04-21

Replace in the first line of the English
definition the words "equals 3 shannons,
the" by "equal to the

Page 93

702-07-17

Insert the Polish and Swedish terms:
"wzmocno§é transdukcji (w dwuwrotniku)" and
"aktiv driftförstärkning" respectively.
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